- L;Jamiwu‘lamauamm Lwaﬂmmumaﬂmmmmmammaaﬂ \Wonom
TATEE DPLABBILAZAN LAz L;Jammﬂaammmwuvl,amvlmmmmm
auq MﬂaﬂﬂaﬂleaaﬂamLm‘muumm

- ifuesewazans lwwudladn

- mﬂLaﬂmivl,mumi@u,amaﬂaqnu‘rlﬂmaﬂmmiam ohau sowlalvdn
MANES m@um@mnmmsaﬂ@ﬂﬂmﬂmﬂmimmmua

B et uisemedul s asuanimin

- wwlumetsadierinlumnsame

- Nammmmmumiaammmawmaamuumummwmzj WANENT DN
mammﬂmmumuumumm mmmamiauﬂ Luaamﬂmamslmﬂ@
Naawwmmma awawﬂwl,ﬂ@mamat,ﬂaa LU mmm‘w

- mﬂﬂmﬂﬂswaw@maiiﬂaus] WAeniuleafitusnneumini liseman
Lamm{lmumumm mﬂul,mmwuvl,amLuaqmﬂmwﬂ‘vﬁmsﬂ,ammﬂ

- mﬂﬂmuwumummwma Yo mumu‘wamwmzﬂumsmwu‘lam N
ﬂmvl,ml,u% Tﬂi@mmimaamumwuaﬂmﬂmm OiTveNT AR
Snmemlsanaimimeevianasn i wmmamﬂummmuﬂm ‘m;fl:n
WNARTRLLAII DENMITZMELfDd mﬂwmammmamua R W0
am‘mamﬂ WINARTOELAS FONMILELIOU S0 WiDTZAmEndDs slwmslﬁ
mammmwuw ynfemmIszemadas waamerszanausaiitoms
m;ﬂaULLa T ilemnoeinlAaemsszemedesifmil o

mamﬁna

- wmummaawmﬂWiwaﬂuamwﬂmm Lwawamammims@

= vsgilernusou uazinsaufieenannniesss lorwensly lawasti
saumimnmmawwaa‘lm

- ShwumeaaIagwi aummwmauml,auawmslw,nmwawwaa‘flmmﬂﬁmwﬁ

- Lmaﬂmwmummwmmumﬂﬁmﬂuﬂmiammuu

- amann MeRuesasUnRY

- ammmumsaqwu‘laumﬂmv wsaLmaLmslmmmwmaawu‘flamvlmwu

ummwmﬂmm

- mﬂwammﬁu‘sﬂm U qamawﬂﬂmuaﬂuﬂam Lﬁummmﬂﬂwmm‘%mm@
Und videfiveetneenanannitamulatn

- amnlwene It loseuwmzainsingerineu

- Vl,amawmslwnmwamaﬂiwu,ﬂ@mmaamamawﬂm«ﬂmw

adunawEan W (EMF)

ﬂgﬁmﬁmwaa Philips mﬂu‘lﬂmmmmsmuuaVﬂgmamﬂumuﬂauuwmaﬂ‘lwm
fimnUszns

- LARD

- mummimmmwﬂﬂummi@um‘lﬂ LNBLWEE‘N‘HN@EWH
mﬂmmum ﬂ’J‘i‘ﬂ\ia\‘ﬂuﬂ\T’Uﬂvﬁﬂﬂ‘iuuﬁﬂﬂﬁlﬂimﬂw‘l@
(‘ivLﬁJLﬂﬂ) L‘Waﬁ?ﬂiﬂiﬂ?ﬁﬂ??“’ﬁ&ﬂ@aaﬁdﬂ@

]
—msiuﬂsonuuaoauuauu
‘mﬂﬂmmmmimammammmﬂmaa o eyl www.philips.com/support
mamumammmaﬂmmmu‘wummﬂums‘a‘uﬂ?ﬂuwﬂaﬂ

BAHASA MELAYU

mm Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk

mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.
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Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas
dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan sekali-kali merendam perkakas di dalam air atau sebarang cecair
lain, ataupun membilasnya di bawah paip.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan
voltan sesalur tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau perkakas
itu sendiri menunjukkan kerosakan yang nyata, atau jika perkakas telah
terjatuh atau bocor

- Jangan sambungkan perkakas terus ke bekalan semasa.

- Sentiasa kembalikan perkakas ke pusat servis yang disahkan oleh Philips
untuk mendapatkan pemeriksaan atau pembaikan. Jangan cuba baiki
perkakas itu sendiri, jika tidak jaminannya menjadi tidak sah.

- Jika kord sesalur rosak ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang mempunyai kelayakan
seumpamanya bagi mengelakkan bahaya.

- Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila ia bersambung dengan
sesalur kuasa.

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun dan
ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental, atau
kekurangan pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan
dan arahan berkaitan penggunaan perkakas secara selamat dan memahami
bahaya yang mungkin berlaku.

- Apabila anda selesai mengukus, mengisi atau mengosongkan tangki air,
membersihkan dan membilas perkakas serta meninggalkan perkakas
walau untuk sebentar, tanggalkan plag sesalur kuasa dari soket dinding.

- Jauhkan perkakas dan kord sesalur kuasanya dari capaian kanak-kanak.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak
bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan penyenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

- Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan.

- Jangan gunakan perkakas apabila tangki air kosong.

- Produk ini telah direka dan diuji dengan minyak pati. Jangan campurkan
air dengan minyak wangi, pelembut dengan minyak pati atau bahan lain
kerana ini mungkin tidak akan mendapatkan hasil terbaik dan boleh
menyebabkan kesan sampingan seperti tindak balas alergi.

- Jika anda menghidap asma atau sebarang penyakit paru-paru prawujud
yang lain, elakkan daripada menggunakan minyak berbau di dalam penstim
kerana ini boleh menyebabkan ketidakselesaan untuk bernafas.

- Jika anda mempunyai alergi terhadap minyak berbau, jangan gunakan
minyak berbau di dalam penstim. Jika anda tidak pasti, sila lakukan ujian
kulit sebelum menggunakannya. Sapukan sejumlah kecil, kira-kira satu
titisan atau kurang, pada kulit lengan bahagian dalam anda. Jangan gunakan
jika kemerahan atau kerengsaan berlaku. Jauhkan daripada mata atau
membran mukus. Jika kemerahan, lecur, gatal-gatal atau kerengsaan berlaku,
segera berhenti menggunakan produk. Jika kerengsaan berlaku, basuh
menggunakan sabun dan air untuk membersihkan kawasan yang terkena
kerana ini boleh menyebabkan kerengsaan pada kulit.

Awas

- Periksa kord sesalur kuasa secara tetap untuk mencari apa-apa kerosakan.

- Hati-hati terhadap stim panas dan air panas yang keluar dari penstim
sewaktu digunakan. Stim dan air panas boleh menyebabkan kelecuran.

- Muncung kepala penstim boleh menjadi amat panas dan mungkin
menyebabkan kelecuran jika tersentuh.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

- Jangan sekali-kali seret atau tarik perkakas atas lantai.

- Jangan letakkan tapak penstim di atas meja atau kerusi tetapi lebih baik
meletakkan tapak penstim di atas lantai semasa digunakan.

- Jika hos membentuk bentuk-U, stim akan memeluwap dalam hos. Ini akan
menyebabkan stim atau titisan air yang tidak sekata keluar dari kepala penstim.

- Jangan biarkan kord sesalur kuasa bersentuhan dengan stim panas apabila
perkakas sedang beroperasi.

- Stim mungkin merosakkan atau menyebabkan perubahan warna pada
kemasan dinding atau pintu tertentu.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan
pendedahan kepada medan elektromagnet.

mmAlam sekitar
- Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa di

akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi
untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda membantu
memelihara alam sekitar.

mmmjaminan dan sokongan
Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/

support atau baca risalah jaminan sedunia yang berasingan.
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Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk

memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.
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Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan
simpanlah untuk referensi nanti.
Bahaya
- Jangan sekali-kali merendam alat di dalam air atau cairan apapun, jangan
pula membilasnya di bawah keran.
Peringatan
- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah
Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau alat itu sendiri
menunjukkan kerusakan, atau jika alat pernah terjatuh atau bocor.

- Jangan menyambungkan alat langsung ke sumber arus listrik.

- Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Jangan berupaya memperbaiki sendiri alat, karena hal ini dapat
membatalkan garansi.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih
tersambung ke arus listrik.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak usia 8 tahun ke atas dan mereka
yang berketerbatasan fisik, berketerbatasan indera atau kecakapan mental,
atau mereka yang kurang pengalaman dan pengetahuan, bila mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan
mengerti bahayanya.

- Bila Anda sudah selesai menguapi, saat mengisi atau mengosongkan tangki
air, saat membersihkan atau membilas alat dan juga saat Anda meninggalkan
alat meskipun hanya sebentar, cabut steker listrik dari stopkontak dinding.

- Jauhkan alat dan kabel listriknya dari jangkauan anak-anak.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main
dengan alat ini. Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

- Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding yang telah dibumikan.

- Jangan gunakan alat bila tangki air sedang kosong.

- Produk ini sudah dirancang dan diuji dengan minyak esensial. Jangan
mencampurkan air parfum, pelembut dengan minyak esensial atau zat
lainnya karena tidak akan memberikan hasil yang maksimal dan dapat
menyebabkan efek samping seperti reaksi alergi.

- Apabila Anda memiliki asma atau penyakit paru-paru bawaan lainnya,
hindari penggunaan minyak aroma dengan alat uap karena dapat
menyebabkan ketidaknyamanan pada pernapasan.

- Apabila Anda alergi minyak aroma, jangan gunakan minyak aroma
dengan alat uap. Jika tidak yakin, lakukan pengujian pada kulit sebelum
menggunakannya. Oleskan sedikit, sekitar satu tetes atau kurang, pada kulit
lengan bagian dalam Anda. Jangan gunakan jika muncul kemerahan atau
iritasi. Jauhkan dari mata dan membran mukosa. Jika terjadi kemerahan,
rasa terbakar, gatal-gatal atau iritasi, segera hentikan penggunaan produk.
Jika muncul gejala iritasi, basuh area yang terkena dengan sabun dan air
karena dapat menyebabkan iritasi kulit.

Perhatian

- Cek kabel listriknya secara teratur kalau-kalau ada kerusakan.

- Waspadalah terhadap uap panas dan air panas yang keluar dari penyembur
uap saat menggunakannya. Uap dan air panas dapat menyebabkan luka bakar.

- Nozel pada kepala penyembur uap dapat menjadi sangat panas dan
menyebabkan luka bakar jika tersentuh.

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

- Jangan menyeret atau menarik alat di lantai.

- Jangan meletakkan alat penyembur uap di atas meja atau kursi tetapi
letakkan alas penyembur uap di lantai selama durasi pemakaian.

- Jika selang membentuk huruf U, uap akan mengembun di dalam selang.
Hal ini menyebabkan uap yang tidak beraturan atau tetesan air keluar dari
kepala penyembur uap.

- Jangan biarkan kabel listrik bersentuhan dengan uap panas bila alat sedang
digunakan.

- Uap bisa merusak atau menyebabkan perubahan warna pada lis dinding
atau pintu tertentu.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.

mmm | ingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa
jika sudah tidak bisa digunakan lagi, tetapi serahkan ke tempat
pengumpulan resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

mmm Garansi dan dukungan
Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi

www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.

TIENGVIET

GG t i € L
Chic mimng ban d3 mua hang va chao mimg ban dén véi Philips! D& duoc
hudng loi fch ddy da tir hd tro do Philips cung cip, hiy ding ky san pham tai
www.philips.com/welcome.

I (Q U121 1) "
Hay doc ky théng tin quan trong ndy trudc khi ban str dung thiét bj va hay cat
gitt né dé tién tham khao sau nay.

Nguy hidm

- Khéng nhing thiét bj vao nudc hay bat ky chat Idng nao, hodc rira dudi
VoI nudc.

Canh bao

- Kiém tra xem dién dp ghi trén thiét bj 6 tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudc khi ndi thiét bj véi ngudn dién.

- Khéng duoc st dung thit bi néu phich cdm, day dién ngudn hodc chinh
ban than thiét bj cé du hiéu hu hong thé hién ra bén ngodi, hodc néu
thiét bi da bi roi hodc ro .

- Khong thé ndi truc tiép thiét bi vao ngudn dién.

- Luén mang thiét bi dén trung tdm dich vu dugc Gy quyén bai Philips dé
kiém tra hodc stra chita. Khong tu tim cdch stra chira thiét bi, néu khong
ché db bao hanh s& mat hiéu luc.

- Né&u day dién ngudn bi hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao
hanh cla Philips, trung tam bao hanh do Philips Gy quyén hodc nhiing noi
6 kha nang va trinh dé tuong duong d& tranh gy nguy hiém.

- Phailudn dé mit dén thiét bj khi da cdm dién.

- Tré em tir 8 tudi trd 18n va nhiing ngudi bi suy gidm nang luc v& thé cht,
gidc quan hodc tdm than, hodc thiéu kién thic va kinh nghiém cd thé st
dung thiét bi ndy néu ho duoc gidm sit hodc hudng dan sir dung thiét bi
theo cach an toan va hidu duoc cdc mdi nguy hiém lién quan.

- Khi i xong, khi ban cham nudc, khi lau chii va ca khi khéng Gi hodc tham
chi chf rdi ban Gi trong chdc l4t, hay rit phich cdm ra khai & dién.

- Dé& thiét bi va day dién ngodi tAm véi clia tré em.

- Tré em phai duoc gidm sit d& dam bao riing chiing khdng choi dla véi
thiét bi nay. Khéng a8 tré em thuc hién viéc vé sinh hoic bao dudng thiét
bi trtr khi ching duoc gidm sat.

- Chinbithiét bi vao b cdm dién cé day tiép dat.

- Khoéng st dung thiét bi khi ngan chia nudc hét nudc.

- San phdm nay di duoc thiét ké va kiém nghiém bang tinh diu nguyén
chat. Khong pha trén nudce hoa, nudce xa vai véi tinh dau hodc cdc chat
khdc vi lam nhu vay s& khong dat duoc hiéu qua tot va cd thé gy ra tic
dung phu nhu dj ing da.

- Na&u ban bj bénh suy&n hoic céc bénh v& phdi khic, nén tranh dung dau
thom trong ban Gi hoi, vi [am vay cé thé gay khé thd.

- N&u ban bj dj ing véi dau thom, khdng nén dung ddu thom trong ban Ui
hoi. N&u ban khéng chic chdn, vui long kiém tra trén da trudc khi ding.
Thoa mét lugng nhd dau thom, chimg mét giot hodc it hon, [én da & mat
trong canh tay ban. Khdng nén dung dau thom néu thdy da bj dé hoac
kich Ung da. Gir thiét bj trdnh xa mdt va mang nhay niém mac. Néu da bj
dd, bong, nglra hay kich tng da, nén nglmg st dung san pham ngay lap tuc.
Dung xa phong va nudéc dé rira sach viing da bj anh hudng, néu khong
ban cé thé bi di Ung da.

Cha y

- Kiém tra day dién ngudn thudng xuyén v& nhiting hu hdng 6 thé xay ra.

- Hay than trong véi hoi nudc ndng va nudc ndng thodt ra tir ban Ui hoi
trong khi st dung. Hoi nudc va nudc ndng cé thé gay bong.

- L& phun hoi trén dau ban Ui rat ndng va cé thé gdy bdng néu cham vao.

- Thiét bi nay duoc thiét ké chi d& dung trong gia dinh.

- Khéng kéo hodc 1& thiét bj trén san.

- Khéng dat mat ban i hoi nudc 18n mat ban hodc ghé ma nén dat trén
san trong khi dang str dung.

- Khivoi x€p thanh hinh ch U, hoi nuéc ngung tu trong voi. Digu nay khién
hoi nudc khéng déu hodc nudce nhd giot ra khoi dau ban Ui,

- Khong dé day dién tiép xtc véi hoi nudc néng khi thiét bj dang hoat
déng.

- Hoi nudc cé thé gay hu hong hodc 1am phai mau bé mit thanh hodc clra
thiét bi.
bién tur trwong (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan th tAt ca cac tiéu chudn va quy dinh hién hanh lién
quan d&n muc phoi nhiém dién tr truong,

mmMoi truong

- Khéng vt thiét bj ciing chung véi rdc thai gia dinh thong
thuong khi ngimg str dung né ma hay dem thiét bj dén diém
thu gom chinh thic dé ti ché. Lam nhu vay s& gilp bao vé
moi trudng.

mmBio hanh va hd tro
Néu ban can hd tro hay dé biét thdng tin, vui Idng truy cap

wwwi.philips.com/support hodc doc t& bdo hanh toan cau riéng Ié.
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Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from

the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Danger
- Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it
under the tap.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself
shows visible damage, or if the appliance has been dropped or leaks.

- Do not connect the appliance to a direct current supply.

- Always return the appliance to a service centre authorised by Philips for
examination or repair. Do not attempt to repair the appliance yourself,
otherwise the guarantee becomes invalid.

- Ifthe mains cord is damaged you must have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similary qualified persons in order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction conceming use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

- When you have finished steaming, when you fill or empty the water tank,
when you perform cleaning and rinsing and when you leave the appliance
even for a short while, remove the mains plug from the wall socket.

- Keep the appliance and its mains cord out of reach of children.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Do not use the appliance when the water tank is empty.

- This product has been designed and tested with essence oil. Do not mix
perfume water, softener with essence oil or other substances as it may not
achieve best result and may cause side effects like allergic reaction.

- If you have asthma or any other pre-existing lung disease, avoid using
scented oil in the steamer as it may cause breathing discomfort.

- Ifyouare allergic to scented oil, do not use scented oil in the steamer: If you are
not sure, please do skin test before using Apply a small amount, about a drop or
less, to the skin on your inner arm. Do not use if redness or iritation occurs. Keep
away from eyes and mucous membranes. If redness, bumning, itching or- irritation
occurs, stop using product immediately: If imitation does occur then wash with
soap and water to clean the affected area as it may cause skin irration on skin.
Caution

- Check the mains cord regularly for possible damage.

- Beware of hot steam and hot water that comes out of the steamer during
use. Steam and hot water can cause burns.

- The nozzle of the steamer head can become extremely hot and may cause
bums if touched.

- This appliance is intended for household use only.

- Never drag or pull the appliance across the floor.

- Do not place the steamer base on top of table or chair but rather keep the
steamer base on the floor during usage duration.

- Ifthe hose forms a U shape, steam condenses in the hose. This causes
irregular steam or water droplets to come out of the steamer head.

- Do not let the mains cord come into contact with hot steam when the
appliance is in operation.

- Steam may damage or cause discolouration of certain wall or door finishes.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

mmm Environment
- Do not throw away the appliance with the normal household

waste at the end of its life, but hand it in at an official collection
point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment.

mmm Guarantee and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or

read the separate worldwide guarantee leaflet.
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